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TSA162

Commande de porte DCU5

pour portes battantes 

automatiques, fermant avec la force 

du ressort

Mécanisme à 2 battants, TSA160 

NT au battant mobile, TSA162 au 

battant fixe

FR		 Plan de raccordement  
		  supplémentaire
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Symboles et moyens de représentation1	

Afin de souligner la manipulation correcte, les informations importantes et les indications techniques sont parti-
culièrement mises en évidence.

Symbole Signification

 XX Symbole pour une action: ici, vous devez faire quelque chose.
S'il y a plusieurs étapes d'action, respectez l'ordre de la séquence.XX

Non conforme DIN 18650 Symbole dans un tableau ou pour une information concernant des détec-
teurs de sécurité.

Indications2	
Ce plan de raccordement est valable en complément au plan de raccordement DCU5, n° de suite 120062. àà
Le mécanisme TSA162 est utilisé pour la commande du battant fixe d'une porte battante à 2 battants. Le àà
mécanisme TSA160 NT doit être monté sur le battant mobile. La combinaison avec les mécanismes TSA160NT 
F ou TSA160NT Invers au battant mobile n'est pas possible.

àà La combinaison TSA160NT - TSA162 n'est pas contrôlée selon DIN 18650.
La mise en service de la commande DCU5 du battant mobile se fait avec les touches S1 et S2. àà
Comme interrupteur-programmateur externe, on utilise les interrupteurs-programmateurs MPS ou MPS-ST. àà
Les interrupteurs-programmateurs TPS et DPS ne peuvent pas être utilisés.àà
La fonction Arrêt n'est pas disponible.àà

Validité3	
Valable pour les mécanismes à partir de:

Logiciel version DCU5 V2.1àà
Matériel révision DCU500 rév. Bàà
Matériel révision TSA162 rév. Aàà
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Commande TSA162

Commande TSA1624	
Commande TDA162, n° de suite 70014àà
F1:	24 V, 315 mA T, 5 × 20 mm àà
P1: Retard de démarrage 0 s ... 4,5 sàà
Le retard de démarrage est déterminé par la commande DCU5 du battant mobile. àà
Régler le potentiomètre à fond vers la gauche (0 s).XX

Courant absorbé maximal admissible: 120 mAàà
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Commande et détecteur de sécurité5	
Concernant le nombre de détecteurs, tenir compte du courant absorbé maximal admissible de la commande 
respective.

Commande5.1	
La commande du battant fixe se fait par la commande DCU5 via le signal ASF. 

Régler le paramètre XX 1 - EF de la DCU5 sur 03.
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Commande et détecteur de sécurité

Détecteur de présence AIR165.2	
Configuration du module AIR16: élimination de l'arrière-plan (HAB), sensible à l'obscurité (D). 
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Câble de franchissement de porte1	
Bornier du capot intermédiaire2	

Battant fixe (TSA162)3	
Battant mobile (DCU5)4	

1)	 Enlever le cavalier + (24V/120mA) – 2 (SIO-WAB)
2)	 Lors du raccordement d'un SIO à la commande TSA162, enlever le cavalier 2-4.
3)	 Pour le fonctionnement sans SIS au battant fixe, placer le cavalier LK (GY) – LK (YE).
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Fin de course

Fin de course6	

Position d'ouverture, masquage de paroi SIO6.1	
Came jaune: Masquage de paroi SIO1	
Came bleue: Position d'ouverture2	
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Régler la came bleue de telle façon que le fin de course soit actionné dans la position d'ouverture de la porte.XX

Si la porte heurte une paroi lors de l'ouverture:
Régler la came jaune de telle façon que le SIO soit masqué avant le contact avec la paroi.XX

La came jaune peut être utilisée pour la surveillance de la position de fermeture, si la fonction de masquage àà
de paroi n'est pas nécessaire (voir position de fermeture du battant fixe). 

Position de fermeture du battant fixe6.2	
Commutateur à cames supplémentaire, n° de suite 71154àà
La régulation de fermeture en cascade sur base de la surveillance de la position de fermeture est possible à àà
partir de la version de logiciel DCU5 V2.1. Pour une version de logiciel inférieure à V2.1 et un mécanisme sans 
régulation de fermeture en cascade mécanique intégrée, la régulation de fermeture en cascade est comman-
dée en fonction du temps.
Pour un battant de porte non fermé, le contact est fermé et il y a 24 V à l'entrée PE de la commande du battant àà
mobile. Le battant mobile se ferme lorsque le battant fixe a atteint la position de fermeture.
Régler le paramètre XX 12 - E1 ou 13 - E2 de la DCU5 sur 06.

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

51 PE1 52 PE2 ou 

+ 

2 ES BN BN LK

LK

 

+24V

1
2 3

4

PE1 PE2

Commutateur à cames supplémentaire de position 1	
de fermeture
Bornier du kit de montage du capot intermédiaire2	

Battant mobile DCU53	
Battant fixe TSA1624	



TSA 160NT – 162

6

Moteur, électrovanne

Moteur, électrovanne7	
Moteur 1~, 220–230 V, 1,10 A, 50 Hz
cos phi 0,98, 0,125 kW, S2-6 min, WSK 140 °C, C 8µF, 400 V DB, IP44, EN60034
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Raccordement au réseau8	
Puissance nominale de l'entraînement 2 x 300 W
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Protection du réseau côté bâtiment1	
Interrupteur principal (côté bâtiment)2	
Mécanisme de battant fixe TSA1623	
Bornier de fusible4	
Commande TSA1625	

Kit de montage de capot intermédiaire6	
Mécanisme de battant mobile TSA160NT 7	
Commande DCU58	
Capot de l'entraînement9	
Plaque de base10	
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Centrale de commande de désenfumage TSA160NT - TSA162 ZR

Centrale de commande de désenfumage TSA160NT - TSA162 ZR9	
Accessoire TSA160 ZR, n° de suite 26928àà
Le mécanisme d'entraînement ne dispose d'aucune autorisation dans le domaine de la domaine de la protec-àà
tion incendie.
Tenir compte des instructions de montage et du mode d'emploi de la centrale de commande de désenfu-XX

mage.
En cas d'alarme incendie ou de panne de courant, l'ouvre-porte et le moteur sont séparés de la commande.  àà
TSA160NT-TSA162 ZR ferme par la force du ressort. Pour les portes à 2 battants, les deux battants se ferment.
Après l'enclenchement du réseau, le bouton-poussoir de réinitialisation doit être actionné.XX

La carte de désactivation du réseau sollicite la centrale de commande de désenfumage avec env. 25 mA.àà
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Protection du réseau côté bâtiment1	
Interrupteur principal côté bâtiment2	
Mécanisme de battant fixe TSA162 ZR3	
Bornier de fusible4	

Carte de désactivation du réseau ZR5	
Bouton-poussoir d'interruption FERMER PORTE6	
Capot de l'entraînement7	
Plaque de base8	
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